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ЧЕХОСЛОВАЧЧИНА ЯК ПРОСТІР УКРАЇНСЬКОЇ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ 
ДІЯЛЬНОСТІ МІЖ ДВОМА СВІТОВИМИ ВІЙНАМИ

Дослідження української інтелектуальної діяльності в Чехословаччині між двома світовими війнами є важ-
ливим для розуміння процесів збереження та розвитку національної ідентичності в умовах еміграції. Воно дозво-
ляє простежити, як українська еліта у вигнанні формувала інституційні структури, що стали фундаментом для 
подальшого розвитку науки й культури. Актуальність теми зумовлена також потребою осмислення досвіду укра-
їнської еміграції як складової загальноєвропейської історії ХХ століття. У статті розглядається роль Чехосло-
ваччини як одного з ключових центрів української інтелектуальної еміграції у міжвоєнний період. Чехословаччина 
стала «транзитним простором», де українські науковці й митці уникли репресій та зберегли традицію.

Після поразки визвольних змагань 1917–1921 рр. значна частина української політичної та культурної еліти 
знайшла прихисток у демократичному середовищі Чехословаччини. Тут виникли та активно діяли освітні й 
наукові інституції, зокрема Український Вільний Університет у Празі, Господарська академія в Подєбрадах, 
Педагогічний інститут ім. Драгоманова, а також культурні осередки, як частина ширшого культурного процесу 
еміграції – Музей визвольної боротьби України та мистецькі студії. Українські інституції в Празі були визнані 
європейськими академічними колами, що легітимізувало українську науку.

Особлива увага приділяється інтелектуальній діяльності українських учених, митців та громадських діячів, 
які у вигнанні зберігали й розвивали національну ідентичність, формували академічні традиції та створювали 
культурні надбання. Чехословаччина постає як простір свободи та творчості, де українська еміграція змогла 
реалізувати потенціал, обмежений у радянській Україні. Саме тут закладалися концепти державності й куль-
турної самобутності, які пізніше вплинули на дискурс незалежної України.

Ключові слова: Чехословаччина, Україна, вчені, освіта, міжвоєнний період, політика, влада, інтелектуальна 
діяльність.
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CZECHOSLOVAKIA AS A SPACE OF UKRAINIAN INTELLECTUAL ACTIVITY 
BETWEEN THE TWO WORLD WARS

The study of Ukrainian intellectual activity in Czechoslovakia between the two world wars is important for 
understanding the processes of preservation and development of national identity in the conditions of emigration. It allows 
us to trace how the Ukrainian elite in exile formed institutional structures that became the foundation for the further 
development of science and culture. The relevance of the topic is also due to the need to comprehend the experience of 
Ukrainian emigration as a component of the pan-European history of the twentieth century. The article examines the role 
of Czechoslovakia as one of the key centers of Ukrainian intellectual emigration in the interwar period. Czechoslovakia 
has become a "transit space" where Ukrainian scientists and artists have escaped repression and preserved the tradition

After the defeat of the liberation struggles of 1917–1921. a significant part of the Ukrainian political and cultural elite 
found refuge in the democratic environment of Czechoslovakia. Educational and scientific institutions arose and actively 
operated here, in particular the Ukrainian Free University in Prague, the Academy of Economics in Poděbrady, the 
Pedagogical Institute. Drahomanov, as well as cultural centers, as part of the broader cultural process of emigration – 
the Museum of the Liberation Struggle of Ukraine and art studies. Ukrainian institutions in Prague were recognized by 
European academic circles, which legitimized Ukrainian science.

Particular attention is paid to the intellectual activity of Ukrainian scientists, artists and public figures who, in exile, 
preserved and developed national identity, formed academic traditions and created cultural heritage. Czechoslovakia 
appears as a space of freedom and creativity, where Ukrainian emigration was able to realize the potential limited in 
Soviet Ukraine. It was here that the concepts of statehood and cultural identity were laid, which later influenced the 
discourse of independent Ukraine.

Key words: Czechoslovakia, Ukraine, scientists, education, interwar period, politics, power, intellectual activity. 

Постановка проблеми: полягає у відсутності 
узагальнюючих праць, які б розглядали Чехосло-
ваччину як цілісний простір української інтелек-
туальної діяльності, що поєднував освітні, нау-
кові, політичні та культурні виміри

Аналіз досліджень. У сучасній історіографії 
питання української еміграції в Чехословаччині 
розглядається фрагментарно: окремо аналізуються 
діяльність Українського Вільного Університету, 
Господарської академії в Подєбрадах, культурних 
товариств. Дослідження істориків (наприклад, праці 
І.  Лисяка-Рудницького (Лисяк-Рудницький, 1994), 
Я. Пеленського (Пеленський, 2002)) висвітлюють – 
освітні програми, політичну діяльність уряду УНР в 
екзилі, культурні ініціативи, тощо (Власенко, 2006). 

Уявлення про інституційний розвиток укра-
їнської науки й освіти в умовах еміграції та під-
тримки чехословацької влади подано у праці 

О.  Сухобокової (Сухобокова, 2022). Базовим 
джерело для дослідників, яке охоплює широкий 
спектр культурних і наукових проявів україн-
ської еміграції є робота М. Мушинки (Мушинка, 
2020). Допомагають реконструювати атмосферу 
інтелектуального середовища та міжособистісні 
зв’язки мемуари українських діячів – Д. Антоно-
вич (Антонович, 1923), І.  Горбачевський (Горба-
чевський, 1930), М. Шраг (Шраг, 1950). Загалом, 
більшість праць присвячені саме становищу укра-
їнської еміграції в Чехословаччині, і майже не 
акцентується увага на інтеграційній складовій, 
яка було започаткована у цей період між пред-
ставниками двох націй (Філіпович, 2025; Фісанов, 
2020; Шульга, 2019).

Метою статті є комплексний аналіз Чехосло-
ваччини як простору української інтелектуальної 
діяльності у міжвоєнний період.
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Виклад основного матеріалу: Першопричи-
ною масового переселення українців до Чехос-
ловаччини стала поразка Української Народної 
Республіки та Західноукраїнської Народної Рес-
публіки у війнах 1917–1921 років. На відміну 
від багатьох інших держав Центральної Європи, 
Чехословаччина виявилася найбільш відкритою 
до прийняття українських біженців. Дослідження 
свідчать, що уряд Чехословаччини свідомо пішов 
на підтримку української еміграції, бачачи в ній 
не тільки гуманітарну, але й політичну інвестицію 
(Пеленська, 2019). Це було зумовлено як гума-
нітарними мотивами, так і стратегічними мір-
куваннями. Адже чехословацький уряд прагнув 
зміцнити свій міжнародний авторитет як демокра-
тичної держави, а також підтримував антибіль-
шовицькі сили, розглядаючи їх як потенційних 
союзників у регіоні. У цьому контексті українська 
еміграція стає частиною політики у формуванні 
антибільшовицьких настроїв у регіоні. 

Особливістю української присутності в Чехос-
ловаччині було й те, що українці формували дві 
основні групи українства, одна з яких у своїй суті 
не була емігрантською. Підкарпатська Русь – регіон 
із переважно автохтонним українсько-русинським 
населенням (селянство, духовенство, місцева інте-
лігенція) – увійшла до складу Чехословаччини за 
рішенням Сен-Жерменського договору 1919 року. 
Це означало, що понад пів мільйона українців 
опинилися в новій державі без зміни місця про-
живання. Поряд з цією групою, політична емігра-
ція з УНР і ЗУНР (військові, урядовці, студенти, 
науковці, діячі культури) селилися переважно в 
Чехії й Моравії (Прага, Подєбради, Брно тощо). 
Саме ця хвиля стала тим, що історики називають 
«українською політичною еміграцією в міжвоєн-
ній Чехословаччині» (Дериш, 2024).

Це важливий аспект, адже чисельність і статус 
цих двох груп дуже відрізнялися: перші – корінне 
населення провінції, другі – класична політична 
еміграція, яка жила «на валізах», але створила 
потужну мережу інституцій. Чехословацька влада, 
на відміну від попередніх угорських адміністра-
цій, проводила відносно ліберальну політику щодо 
місцевого населення: розвивала освіту, інфраструк-
туру, підтримувала модернізаційні процеси. 

Економічне становище українських політич-
них емігрантів було складним. Більшість із них 
втратила майно, соціальний статус і засоби до 
існування. Вони змушені були адаптуватися до 
нових умов: працювати на фабриках, у сільському 
господарстві, займатися дрібним підприємни-
цтвом. Водночас чехословацька держава створила 
правові механізми, які дозволяли цим емігрантам 

легально працювати, навчатися, отримувати сти-
пендії та здійснювати фінансові операції. Уряд 
не просто «терпів» їх, а створював механізми, як 
існувати економічно – працювати, навчатися, роз-
поряджатися грошима, використовуючи законні 
інструменти. Це сприяло поступовій інтеграції 
українців у соціально-економічне життя країни, 
хоча більшість із них продовжувала сприймати 
своє перебування як тимчасове. 

Однією з найважливіших причин, чому Чехос-
ловаччина стала центром української еміграції, 
була її освітня політика. У Празі та Подєбра-
дах діяли українські гімназії, які забезпечували 
середню освіту для дітей емігрантів. Вони пра-
цювали за українськими програмами, але отри-
мували державну акредитацію. При тому, варто 
акцентувати увагу, що на Підкарпатській Русі 
(Закарпатті) ситуація з українським/русинським 
шкільництвом у міжвоєнний період була значно 
складніша й відрізнялася від тієї підтримки, яку 
українська еміграція отримувала у самій Чехії чи 
Моравії. Влада визнавала місцеве населення як 
«русинів», і в школах офіційно запроваджувалася 
«руська» (русинська) мова. Це створювало кон-
куренцію між трьома течіями: українофільською 
(за українську літературну мову), русофільською 
(орієнтація на російську), локально-русинською 
(діалектна основа). Уряд фінансував початкові та 
середні школи, але часто уникав чіткого визна-
чення – українська чи русинська мова має бути 
основною. Зокрема у Мукачеві діяла гімназія з 
руською мовою навчання, де частина виклада-
чів підтримувала українофільську орієнтацію. 
У Хусті діяла гімназія, яка стала важливим осе-
редком української інтелігенції.

Таким чином на відміну від Праги, де україн-
ські школи мали чітку національну орієнтацію, на 
Закарпатті влада балансувала між різними течі-
ями, щоб уникнути конфліктів. При тому чеська 
мова активно вводилася як інструмент інтеграції 
краю в державу, а обіцянки широкого самовряду-
вання не були реалізовані, що позначалося й на 
шкільництві – місцеві громади мали мало впливу 
на освітню політику

В середині країни уряд реалізовуючи так звану 
«шкільну акцію», спрямовував зусилля на під-
тримку інтелектуальних еліт народів, що втратили 
державність, серед емігрантів була значна кіль-
кість української інтелектуальної еліти – публі-
цисти, історики та літературознавці, науковці, 
митці. Зокрема, Д. Антонович, історик мистецтва, 
один із засновників Українського Вільного Уні-
верситету; І. Горбачевський, медик і хімік, перший 
ректор УВУ, відомий як один із творців української 
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наукової термінології; М. Чубатий, історик права, 
дослідник української державності; І. Лисяк-Руд-
ницький (молодий студент), пізніше став одним 
із найвідоміших українських істориків у діаспорі. 
Поряд з істориками та гуманітаріями працювали 
українські економісти та юристи: М. Шраг, еконо-
міст, професор Української господарської академії 
в Подєбрадах, В. Кубійович, географ, етнолог, піз-
ніше редактор «Енциклопедії українознавства», 
С.  Рудницький, географ, автор фундаментальних 
праць з української географії, викладав у Празі. 
Розвивали українську літературу та культуру 
Олександр Олесь (Кандиба), поет, який активно 
співпрацював із празькими культурними колами; 
М. Андрусяк, літературознавець, дослідник укра-
їнської класики, О. Колесса, мовознавець, літера-
турознавець, ректор УВУ.

Уряд фінансував стипендії, дозволяв легаль-
ний статус студентів, часто забезпечував гур-
тожитками. У своєму дослідженні О.  Зубко 
стверджує, що держава створила для емігрантів 
цілісний «пакет» легальних можливостей – від 
проживання до фінансових операцій (Zubko, 2021; 
Зубко, 2023). У відповідь на звернення 17 березня 
1921 року представників Українського Вільного 
Університету до Президента Республіки Т. Маса-
рика, щодо допомоги при переїзді з Відня, уряд 
офіційно дозволив його діяльність і частково 
фінансово підтримав заклад (ЦДАВО України,  
ф. 3859). Педагогічний інститут ім. М.  Драгома-
нова, взагалі був заснований за сприяння чеської 
влади, щоб готувати українських учителів. 

Наявність великої кількості українців та досить 
ліберального політичного ґрунту щодо національ-
них меншин сприяли діяльності значної кількості 
різноманітних інституцій: Український комітет в 
Чехословацькій Республіці, Український комітет 
допомоги біженцям з Карпатської України, Укра-
їнське народне об’єднання, Об’єднання офіційних 
українських кооперативних спілок за кордоном, 
Спілка українських емігрантських організацій в 
Чехословаччині, Український інститут громадознав-
ства в Празі та багато інших як освітньо-наукових, 
так і громадсько-політичних. Найбільш значною 
була організація «Україна» з центром у Подебра-
дах та Музей «Визвольна війна в Україні» у Празі. 
Наукове життя зосереджувалося в основному в істо-
рично-філософському товаристві у Празі, в Україн-
ському педагогічному інституті, в Українській гос-
подарській академії (ЦДАВО України, ф. 14).

Слід при тому зазначити, що українські емі-
гранти у Чехословаччині, залишаючись окремою 
етнокультурною спільнотою, не були ізольованою 
соціальною групою, навпаки – активно взаємоді-

яли з чеським суспільством через освіту, культуру 
та політику. Створюючи власні інституції (освітні 
заклади, гімназії, видавництва) вони водночас 
інтегрувалися у чехословацьке середовище, отри-
мували підтримку уряду, брали участь у науко-
вому та мистецькому житті. Особливість цієї вза-
ємодії полягала у симбіозі: українці отримували 
інституційну підтримку й культурний простір, а 
чеська інтелігенція – новий імпульс для розвитку 
демократичних ідей та міжнародного авторитету 
Чехословаччини як «гуманітарної держави».

Найбільш ефективною інтеграція була у акаде-
мічній сфері. Так, Український Вільний Універси-
тет (Прага) співпрацював із Карловим університе-
том: чеські професори читали лекції, а українські 
викладачі залучалися до наукових дискусій у чесь-
ких академічних колах. В обох закладах навчались 
і чеські, і українські студенти. Господарська ака-
демія в Подєбрадах мала тісні зв’язки з чеськими 
економістами та аграрниками, що дозволяло укра-
їнським студентам інтегруватися у європейську 
наукову традицію.

Українські часописи («Нова Україна», «Україн-
ська школа», «Українська трибуна», «Пробоєм») 
друкували статті чеських інтелектуалів, які під-
тримували ідею культурної автономії українців. 
Чеські видавництва допомагали українським авто-
рам публікувати наукові та літературні праці, що 
робило їх доступними для ширшої європейської 
аудиторії. Українські хори та театральні гуртки 
виступали на спільних концертах і фестивалях 
із чеськими колективами, створюючи атмосферу 
культурного діалогу. Виставки українських мит-
ців у Празі відвідували чеські художники та кри-
тики, що сприяло взаємному впливу у мистець-
кому середовищі.

Очевидно, що активна діяльність українства 
призвела до появи цілої плеяди громадських, 
політичних та науко-освітніх діячів серед чехів, 
які були зацікавлені історією та культурою укра-
їнців впродовж багатьох десятиліть. У цьому 
контексті варто перш за все згадати Т. Масарика 
(T.  G.  Masaryk), філософа, соціолога, першого 
президента Чехословаччини. Він був одним із пер-
ших чеських інтелектуалів, хто системно вивчав 
українське питання, писав про українську націю, 
підтримував українську державність, сприяв роз-
витку українських інституцій у Празі. Досліджу-
вав українське право, історію та становище укра-
їнців у Російській імперії, активно співпрацював 
з українськими емігрантами у міжвоєнній Чехос-
ловаччині, правознавець та славіст К.  Кадлець 
(K.  Kadlec). Одним із найважливіших популяри-
заторів українців у чеському середовищі кінця 
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XIX – початку XX ст. був Ф. Ржегорж (F. Řehoř), 
етнограф, який багато років працював у Галичині, 
автор численних праць про українську культуру, 
побут, фольклор. Важливим джерелом з істо-
рії української культури є етнографічні нотатки 
Л.  Куба (L.  Kuba), музикознавець, етнограф, 
художник, який записував українські народні 
пісні, подорожував українськими землями. Фоль-
клорист, славіст Ї.  Горак (J.  Horák) досліджував 
українську народну творчість, порівняльну міфо-
логію та слов’янські культурні зв’язки. Ї.  Шкво-
рецький (J.  Škvor), історик, який вивчав україн-
ську еміграцію в Чехословаччині, автор праць 
про українські академічні інституції у Празі. 
М.  Дочкал (M.  Dvořáček/Dočkal) – дослідник 
українсько‑чеських культурних зв’язків, писав 
про українську літературу, переклади, рецепцію 
українських авторів у Чехії. Ї. Качала (J. Kachala), 
славіст, літературознавець, досліджував україн-
ську літературу XX століття, зокрема модернізм. 
Ї. Марван (J. Marvan), лінгвіст, славіст, працював 
над історією української мови, діалектологією, 
мовними контактами. П. Ржегорж (P. Rehák / Řehoř) 
сучасний дослідник українсько‑чеських відносин, 
історії української еміграції.

Окрім культурної, освітньо-наукової діяльності 
українська еміграція в Чехословаччині була над-
звичайно політизованою. Тут діяли представники 

різних ідеологічних течій: республіканці УНР, 
гетьманці, націоналісти, соціалісти та соціал-
демократи. Між ними точилася боротьба за вплив 
на еміграційні організації, пресу та студентське 
середовище. Активну політичну та громадську 
діяльність проводили А. Лівицький, голова Дирек-
торії УНР в екзилі, юрист за освітою; М. Шапо-
вал, соціолог, публіцист, організатор українських 
наукових інституцій у Празі. Українські політичні 
клуби в Празі організовували дискусії, де брали 
участь чеські журналісти, історики та громад-
ські діячі, обговорюючи проблеми Центрально-
Східної Європи. Дослідження про інформаційну 
діяльність української діаспори в Чехословач-
чині 1930-1931 рр. свідчать, що була сформована 
розгалужена мережа пресових, організаційних і 
політичних структур, які були важливим каналом 
передачі інформації про Україну на Захід і навпаки 
(Sverdlyk, 2020). 

Висновки: Таким чином, завдячуючи тогочас-
ній урядовій політиці українська еміграція в між-
воєнній Чехословаччині стала унікальним явищем, 
який поєднував політичний вимушений характер 
переселення та культурно-освітній ренесанс. При 
тому реалізація владної політики була неоднорід-
ною: у деяких регіонах права меншин підтримува-
лися, в інших – існували соціально‑економічні та 
адміністративні обмеження.
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